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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.® 13/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos
do n.° 4 do artigo 18.° e do n.° 3 do artigo 19.° do Regulamento
Administrativo n.° 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe do
Executivo e dos Secretarios), e do n.° 4 do Despacho do Chefe
do Executivo n.° 41/2010, o Chefe do Executivo manda:

E renovada a nomeacdo, como porta-voz do Governo, em
regime de acumulacao, de Chan Chi Ping Victor, a partir de 23
de Fevereiro de 2018 a 22 de Fevereiro de 2020.

11 de Janeiro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.” 14/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica
da Regiao Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
n.°* 4 ¢ 5 do Despacho do Chefe do Executivo n. 41/2010, o
Chefe do Executivo manda:

E renovada a nomeacio, como porta-voz adjunto, em regime
de acumulacdo, de U Man Fong, a partir de 23 de Fevereiro de
2018 a 22 de Fevereiro de 2020.

11 de Janeiro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 15/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 1 do artigo 5.°, da alinea a) do n.° 1 do artigo 23.°, da alinea a)
do artigo 24.° e do artigo 26.° da Lei n.° 3/90/M, de 14 de Maio
(Bases do Regime das Concessoes de Obras Publicas e Servi-
¢os Publicos), o Chefe do Executivo manda:

1. Abrir um concurso ptblico para a concessdo da gestdo e
exploracdo da drea de atracagdo de iates em Coloane.

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publicacdo.
12 de Janeiro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 1/2018

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 3
do artigo 5.°e don.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagao
e formulario dos diplomas), o «Acordo sobre os Pedidos Mttuos
de Citacao ou Notificacdo de Actos Judiciais em Matéria Civil
e Comercial entre a Regido Administrativa Especial de Macau
e a Regido Administrativa Especial de Hong Kong», assinado
em Macau, em 5 de Dezembro de 2017, no seu texto auténtico
em lingua chinesa, acompanhado da respectiva traducdo para
a lingua portuguesa.

Promulgado em 12 de Janeiro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Acordo sobre os Pedidos Miituos de Citacao ou Notificacio de Actos Judiciais em Matéria Civil e Comercial entre a
Regido Administrativa Especial de Macau e a Regiao Administrativa Especial de Hong Kong

De acordo com o disposto no artigo 93.° da Lei Basica da Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM) da Republica
Popular da China (RPC) e no artigo 95.° da Lei Bésica da Regido Administrativa Especial de Hong Kong (RAEHK) da RPC, e
através de consultas efectuadas entre a RAEM e a RAEHK, ¢ concluido o seguinte Acordo para efeitos de pedidos mutuos de ci-
tagdo ou notificacdo de actos judiciais em matéria civil e comercial entre os tribunais da RAEM e os tribunais da RAEHK:

Artigo 1.°

1. Os tribunais da RAEM e os tribunais da RAEHK podem reciprocamente confiar a citacdo ou notificagdao de actos judiciais
em processos civis e comerciais.

2. A fim de evitar qualquer duvida, matéria civil e comercial inclui os processos em matéria civil laboral, no caso da RAEM, e
as reivindicacdes no ambito da competéncia judicial do Tribunal de Trabalho, no caso da RAEHK.

Artigo 2.°

Os actos judiciais referidos no presente Acordo abrangem, entre outros: no caso da RAEM, duplicados da peti¢do inicial, da
contestacao, da reconvencdo e da notificacao do recurso, alegagdo, oposicao, reclamacao, réplica, requerimento, termos de desis-
téncia, confissdo ou transacg¢ao, relacdo de bens, mapa da partilha, proposta de concordata, acordo de credores, citagdo, notifi-
cacdo, despacho judicial, mandado, autorizagao judicial, sentenga, acérdao, certiddo de citacdo ou notificacdo, bem como outros
instrumentos judiciais e documentos inerentes em anexo; no caso da RAEHK, duplicados da peticdo inicial e da notificagdo de
recurso, intimacao, contestacao, depoimento, decisao judicial, decisao, acérdao, notificacdo, ordem judicial, certiddes de citacao
ou notificacdo, e outros instrumentos judiciais e documentos inerentes em anexo.
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Artigo 3.°

Os pedidos de citagdo ou notificacio de actos judiciais devem ser formulados por via do Tribunal de Ultima Instdncia da RAEM
e do Tribunal Superior da RAEHK. Os pedidos dirigidos a RAEM devem ser executados pelo Tribunal Judicial de Base.

Artigo 4.°

1. Ao solicitar a citag@o ou notificacdo de actos judiciais, a parte requerente deve formular o pedido com o seu carimbo oficial
devidamente aposto. O pedido deve indicar a designagdo da parte requerente, o nome ou o cargo e¢ o endereco completo dos des-
tinatdrios da citacdo ou notificacdo, e a natureza do processo.

2. Qualquer forma especifica de citacdo ou notificagdo exigida pela parte requerente ou quaisquer assuntos que meregam espe-
cial atencdo devem ser indicados no pedido.

Artigo 5.°

1. O pedido deve ser redigido em lingua chinesa e deve indicar os tipos de actos judiciais inerentes em anexo.

2. No caso de os actos judiciais inerentes em anexo ndo serem redigidos em lingua chinesa, devem ser acompanhados de uma tra-
ducdo em lingua chinesa.

3. Os documentos supra referidos devem ser preparados em duplicado. No caso de haver vdrios destinatdrios da cita¢do ou noti-
ficacdo, deve ser fornecido um conjunto adicional de duplicados a cada um deles.

Artigo 6.°

A parte requerida deve receber e cumprir a cita¢do ou notificacdo dos actos judiciais em conformidade com a lei da drea da sua
jurisdicao.

Artigo 7.°

A citacdo ou notificacdo pode ser efectuada de uma forma especifica exigida pela parte requerente, desde que a parte requerida
entenda que tal ndo viola a lei da drea da sua jurisdigao.

Artigo 8.°

No caso de a parte requerida entender que o pedido é incompativel com o presente Acordo, deve de imediato notificar a parte
requerente e fundamentar a sua oposicao ao pedido. Se necessdrio, a parte requerida pode solicitar informacdes complementares
a parte requerente.

Artigo 9.°

O tribunal da parte requerida deve efectuar a citagdo ou notificacdo de actos judiciais da parte requerente, ainda que se encon-
trem ultrapassados a data ou o prazo fixados para comparéncia no tribunal constantes do acto.

Artigo 10.°

1. A parte requerente deve formular o pedido de citacdo ou notificacdo em prazo razodvel, de modo a assegurar que, apds a sua
recepgdo, a parte requerida possa cumprir o pedido de forma atempada.

2. O tribunal da parte requerida deve envidar esforcos para concluir os assuntos solicitados no prazo de dois meses a contar da
data de recepgdo do pedido.

Artigo 11.°

Efectuada a citacdo ou notificagao dos actos judiciais, o tribunal da parte requerida deve emitir uma certidao de cita¢ao ou notifica-
¢do, com o carimbo oficial devidamente aposto, na qual especifique a forma, o local e a data de citacdo ou notificagdo, bem como
a identificagdo da pessoa a quem seja entregue a citacao ou notificagao.
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Artigo 12.°

No caso de a cita¢do ou notificacdo ndo puder ser efectuada, a parte requerida deve indicar na certiddo de citacdo ou notificacdo
o(s) motivo(s) para o incumprimento da citacdo ou notificagio, ou, quando a aceitac¢do da citacdo ou notificagio for recusada, o(s)
motivos(s) e a data de recusa. O pedido e todos os documentos em anexo devem ser devolvidos imediatamente a parte requerente.

Artigo 13.°

A parte requerida ndo € legalmente responsavel pelo contetido nem por quaisquer consequéncias decorrentes dos actos judiciais

solicitados a serem citados ou notificados.

Artigo 14.°

A parte requerente nao é obrigada a pagar as despesas da citagdo ou notificacao de actos judiciais incorridas pela parte requeri-
da. Contudo, a parte requerida pode exigir a parte requerente o pagamento dos encargos e despesas resultantes da forma especifi-
ca de citag@o ou notificagdo exigida pela parte requerente no pedido em conformidade com o artigo 4.°

Artigo 15.°

Quaisquer questdes decorrentes da aplicag@o do presente Acordo devem ser resolvidas mediante consultas.

Artigo 16.°

O presente Acordo produz efeitos 30 dias a contar da data na qual as Partes se tiverem notificado reciprocamente por escrito da
conclusdo das respectivas formalidades necessdrias para a entrada em vigor do presente Acordo.

O presente Acordo € assinado em duplicado em lingua chinesa, em Macau, aos 5 de Dezembro de 2017.

Chan Hoi Fan

Secretaria para a Administragao e Justica
Regido Administrativa Especial de Macau da
Reptiblica Popular da China
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Cheung Kin Chung

Secretario-chefe da Administracao
Regido Administrativa Especial de Hong Kong

da Republica Popular da China

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 2/2018

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacao e formulario dos
diplomas), a tradug@o para a lingua chinesa do relatério do Co-
mité de Sangdes do Conselho de Seguranca das Nacdes Unidas
contra a Republica Popular Democrética da Coreia que con-
tém uma lista de navios para designacdo, aprovada em confor-
midade com o disposto no n.° 6 da Resolucdo n.° 2375 (2017).

O citado relatoério foi publicado no seu texto auténtico em
lingua inglesa, acompanhado da traducdo para a lingua portu-
guesa, no Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial
de Macau n° 48, 11 Série, de 29 de Novembro de 2017, através
do Aviso do Chefe do Executivo n.° 63/2017.

Promulgado em 12 de Janeiro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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25 3/2018 SRITHRIRE NS Aviso do Chefe do Executivo n.’ 3/2018

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo e formuldrio dos
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Z2HEGN B -CFEA T ERBNREA R ey ¢don 2368 (2017), adoptada pelo Conselho de Seguranga das

Nacdes Unidas em 20 de Julho de 2017, relativa as ameagas a

BRI B 22 S PRI B 552368 (2017) SRRERIIHSCR paz e seguranca internacionais causadas por actos terroristas,

L IE A nos seus textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

—Em L UE—-A T E S Promulgado em 12 de Janeiro de 2018.

LY O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Resolution 2368 (2017)

Adopted by the Security Council at its 8007th meeting, on
20 July 2017

The Security Council,

Recalling its resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 (2001),
1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004), 1617 (2005),
1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009),
1988 (2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014), 2161 (2014), 2170 (2014),
2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015), 2249 (2015), 2253 (2015),
2309 (2016), 2322 (2016), 2331 (2016), 2341 (2017), 2347 (2017), 2354 (2017),

Reaffirming that terrorism in all forms and manifestations constitutes one of
the most serious threats to peace and security and that any acts of terrorism are
criminal and unjustifiable regardless of their motivations, whenever, wherever, and
by whomsoever committed, and reiterating its unequivocal condemnation of the
Islamic State in Iraq and the Levant (ISIL, also known as Da’esh), Al-Qaida, and
associated individuals, groups, undertakings, and entities for ongoing and multiple
criminal terrorist acts aimed at causing the deaths of innocent civilians and other
victims, destruction of property, and greatly undermining stability,

Recognizing that terrorism poses a threat to international peace and security
and that countering this threat requires collective efforts on national, regional and
international levels on the basis of respect for international law and the Charter of
the United Nations,

Reaffirming that terrorism cannot and should not be associated with any
religion, nationality, or civilization,

Expressing its gravest concern about the presence, violent extremist ideology
and actions of ISIL, and Al-Qaida, and the growing presence of their affiliates
around the world,

Reaffirming its commitment to sovereignty, territorial integrity and political
independence of all States in accordance with the Charter of the United Nations,

Recalling the importance of Member States fulfilling all of their obligations
under the Charter of the United Nations,
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Underscoring the important role of the United Nations, in particular the United
Nations Security Council, in facilitating international cooperation in countering
terrorism,

Stressing that Member States have the primary responsibility in countering
terrorist acts and violent extremism conducive to terrorism,

Recalling the Presidential Statements of the Security Council on threats to
international peace and security caused by terrorist acts of 15 January 2013
(S/PRST/2013/1), 28 July 2014 (S/PRST/2014/14), 19 November 2014
(S/PRST/2014/23), 29 May 2015 (S/PRST/2015/11), 28 July 2015 (S/PRST/2015/14),
11 May 2016 (S/PRST/2016/6) and 13 May 2016 (S/PRST/2016/7),

Reaffirming the need to combat by all means, in accordance with the Charter
of the United Nations and international law, including applicable international
human rights law, international refugee law, and international humanitarian law,
threats to international peace and security caused by terrorist acts, stressing in this

regard the important role the United Nations plays in leading and coordinating this
effort,

Recognizing that development, security, and human rights are mutually
reinforcing and are vital to an effective and comprehensive approach to countering
terrorism, and underlining that a particular goal of counter-terrorism strategies
should be to ensure sustainable peace and security,

Reaffirming its resolution 1373 (2001) and in particular its decisions that all
States shall prevent and suppress the financing of terrorist acts and refrain from
providing any form of support, active or passive, to entities or persons involved in
terrorist acts, including by suppressing recruitment of members of terrorist groups
and eliminating the supply of weapons to terrorists,

Urging all States, including States where ISIL is present, to prevent any trade,
economic, and financial ties with ISIL, Al-Qaida, and associated individuals,

groups, undertakings, and entities, including through enhancing their border security
efforts,

Stressing that terrorism can only be defeated by a sustained and comprehensive
approach involving the active participation and collaboration of all States and
international and regional organizations to impede, impair, isolate, and incapacitate
the terrorist threat,

Emphasizing that sanctions are an important tool under the Charter of the
United Nations in the maintenance and restoration of international peace and
security, including in support of countering terrorism, and stressing in this regard
the need for robust implementation of the measures in paragraph 1 of this resolution,

Stressing the important role the 1267/1989/2253 ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanctions Committee plays in identifying possible cases of non-compliance with the
measures pursuant to paragraph 1, including its role in determining the appropriate
course of action on each case,

Recalling that ISIL is a splinter group of Al-Qaida, and recalling further that
any individual, group, undertaking, or entity supporting ISIL or Al-Qaida is eligible
for listing,
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Condemning the frequent, recent terrorist attacks perpetrated by ISIL around
the world resulting in numerous casualties, as well as the continued gross,
systematic and widespread abuses of human rights and violations of international
humanitarian law by ISIL, and recognizing the need for sanctions to reflect current
threats and, in this regard, recalling paragraph 7 of resolution 2249 (2015),

Recalling that all States shall afford one another the greatest measure of assistance in
connection with criminal investigations or criminal proceedings relating to the financing or
support of terrorist acts, including assistance in obtaining evidence in their possession
necessary for the proceedings, and urges States to act in accordance with their obligations
under international law, in order to find and bring to justice, extradite or prosecute any
person who supports, facilitates, participates or attempts to participate in the direct or
indirect financing of activities conducted by terrorists or terrorist groups,

Reminding all States that they have an obligation to take the measures
described in paragraph 1 with respect to all individuals, groups, undertakings, and
entities included on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions list created pursuant
to resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1989 (2011), 2083 (2012), and 2161 (2014)
and 2253 (2015), regardless of the nationality or residence of such individuals,
groups, undertakings, or entities,

Urging all Member States to participate actively in maintaining and updating
the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List by contributing additional information
pertinent to current listings, submitting delisting requests when appropriate, and by
identifying and nominating for listing additional individuals, groups, undertakings,
and entities which should be subject to the measures referred to in paragraph 1 of
this resolution,

Reminding the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Committee to remove
expeditiously and on a case-by-case basis individuals, groups, undertakings, and
entities that no longer meet the criteria for listing outlined in this resolution,
welcoming improvements to the Committee’s procedures and the format of the ISIL
(Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, expressing its intent to continue efforts to
ensure that procedures are fair and clear, and recognizing the challenges, both legal

and otherwise, to the measures implemented by Member States under paragraph 1 of
this resolution,

Recognizing the importance of building capacities of Member States to counter
terrorism and terrorist financing,

Welcoming again the establishment of the Office of the Ombudsperson
pursuant to resolution 1904 (2009) and the enhancement of the Ombudsperson’s
mandate in resolutions 1989 (2011), 2083 (2012), 2161 (2015) and 2253 (2015)
noting the Office of the Ombudsperson’s significant contribution in providing
additional fairness and transparency, and recalling the Security Council’s firm
commitment to ensuring that the Office of the Ombudsperson is able to continue to
carry out its role effectively and independently, in accordance with its mandate,

Welcoming the Ombudsperson’s biannual reports to the Security Council,
including the reports submitted on 21 January 2011, 22 July 2011, 20 January 2012,
30 July 2012, 31 January 2013, 31 July 2013, 31 January 2014, 31 July 2014, and
2 February 2015,
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Welcoming the continuing cooperation between the Committee and
INTERPOL, the United Nations Office on Drugs and Crime, in particular on
technical assistance and capacity-building, and all other United Nations bodies, and
strongly encouraging further engagement with the United Nations Counter-
Terrorism Implementation Task Force (CTITF) to ensure overall coordination and
coherence in the counter-terrorism efforts of the United Nations system, and
welcoming the initiative of the Secretary-General to transfer the current CTITF and
the United Nations Counter-Terrorism Centre into the office of Counter-terrorism,

Recalling its resolutions 2199 (2015) and 2133 (2014) strongly condemning
kidnapping and hostage-taking committed by terrorist groups for any purpose,
including with the aim of raising funds or gaining political concessions, expressing
its determination to prevent kidnapping and hostage-taking committed by terrorist
groups and to secure the safe release of hostages without ransom payments or
political concessions, in accordance with applicable international law, reiterating its
call upon all Member States to prevent terrorists from benefiting directly or
indirectly from ransom payments or from political concessions and to secure the
safe release of hostages, welcoming the endorsement by the Global
Counterterrorism Forum (GCTF) in September 2015 of the “Addendum to the
Algiers Memorandum on Good Practices on Preventing and Denying the Benefits of
Kidnapping for Ransom by Terrorists” and urging all States to remain vigilant about
kidnapping and hostage-taking by ISIL, Al-Qaida, and their affiliates,

Gravely concerned that in some cases ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities continue to profit from involvement
in transnational organized crime, and expressing concern that terrorists benefit from
transnational organized crime in some regions, including from the trafficking of
arms, persons, drugs, and artefacts, and from the illicit trade in natural resources
including gold and other precious metals and stones, minerals, wildlife, charcoal,
petroleum, and petroleum products, as well as from kidnapping for ransom and other
crimes including extortion and bank robbery,

Recognizing the need to take measures to prevent and suppress the financing of
terrorism, terrorist organizations, and individual terrorists even in the absence of a
link to a specific terrorist act, including from the proceeds of organized crime, inter
alia, the illicit production and trafficking of drugs and their chemical precursors, and
recalling paragraph 5 of resolution 1452 (2002),

Recognizing the need for Member States to prevent the abuse of
non-governmental, non-profit and charitable organizations by and for terrorists,
noting that the ongoing international campaign against terrorist financing has
identified individual cases in which terrorists and terrorist organizations exploit
some non-profit organizations in the sector to raise and move funds, provide
logistical support, encourage terrorist recruitment, or otherwise support terrorist
organizations and operations, and calling upon non-governmental, non-profit, and
charitable organizations to prevent and oppose, as appropriate, attempts by terrorists
to abuse their status through risk mitigation measures, while recalling the
importance of fully respecting the rights to freedom of expression and association of
individuals in civil society and freedom of religion or belief, and welcoming the
2016 revised international standard and guidance issued by the Financial Action
Task Force (FATF) in Recommendation 8, including its recommendation for a more
appropriate, risk-based approach and government engagement with the non-profit
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sector to appropriately and effectively mitigate terrorist abuse, and to take
appropriate actions when necessary, noting that any such measures implemented by
states be consistent with their international obligations, and reiterating that States
should identify and take effective and proportionate actions against non-profit
organizations that either are exploited by or knowingly support terrorists or terrorist
organizations taking into account the specifics of the case,

Recalling its decision that Member States shall eliminate the supply of
weapons, including small arms and light weapons, to terrorists, as well as its calls
on States to find ways of intensifying and accelerating the exchange of operational
information regarding traffic in arms, and to enhance coordination of efforts on
national, subregional, regional, and international levels,

Strongly condemning the continued flow of weapons, including small arms and
light weapons, military equipment, unmanned aircraft systems (UASs) and their
components, and improvised explosive device (IED) components to and between
ISIL, Al-Qaida, their affiliates, and associated groups, illegal armed groups and
criminals, and encouraging Member States to prevent and disrupt procurement
networks for such weapons, systems and components between ISIL, Al-Qaida and
associated individuals, groups, undertakings and entities, including through
proposing relevant listing requests,

Expressing concern at the increased use, in a globalized society, by terrorists
and their supporters of new information and communications technologies, in
particular the Internet, to facilitate terrorist acts, as well as their use to incite,
recruit, fund, or plan terrorist acts,

Stressing the need to effectively counter the ways that ISIL, Al-Qaida and
associated individuals, groups, undertakings and entities use their narratives to
incite and recruit others to commit terrorist acts, and further recalling in this regard
resolution 2354 (2017) and the “Comprehensive International Framework to

Counter Terrorist Narratives” (S/2017/375) with recommended guidelines and good
practices,

Expressing concern at the flow of international recruits to ISIL, Al-Qaida, and
associated groups and the scale of this phenomenon, and recalling its resolution
2178 (2014) deciding that Member States shall, consistent with international human
rights law, international refugee law, and international humanitarian law, prevent
and suppress the recruiting, organizing, transporting, or equipping of foreign
terrorist fighters and the financing of their travel and of their activities,

Reiterating the obligation of Member States to prevent the entry into or transit
through their territories of any individual about whom that State has credible
information that provides reasonable grounds to believe that he or she is seeking
entry into or transit through their territory for the purpose of participating in the
foreign terrorist fighter-related activities described in paragraph 6 of resolution 2178
(2014), and reiterating further the obligation of Member States to prevent the
movement of terrorist groups, in accordance with applicable international law, by,
inter alia, effective border controls, and, in this context, to exchange information
expeditiously, improve cooperation among competent authorities to prevent the
movement of terrorists and terrorist groups to and from their territories, the supply
of weapons for terrorists, and financing that would support terrorists,
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Expressing concern at the increasing number of foreign terrorist fighters
leaving zones of armed conflict, returning to their countries of origin, transiting
through, traveling to or relocating to or from other Member States, and encouraging
Member States to share relevant information, as appropriate, within and between
governments about funding flows and movement of foreign terrorist fighters to
mitigate the risk they pose,

Calling upon Member States to continue information sharing, through
appropriate channels and arrangements, and consistent with international and
domestic law, on individuals, groups, undertakings and entities implicated in
terrorist activities, in particular their supply of weapons and sources of material
support, and on the ongoing international counter-terrorism coordination including
among special services, security agencies and law enforcement organizations and
criminal justice authorities,

Condemning any engagement in direct or indirect trade, in particular of
petroleum and petroleum products, modular refineries, and related materiel
including chemicals and lubricants, with ISIL, Al-Nusrah Front (ANF), and
associated individuals, groups, undertakings, and entities designated by the
Committee, and reiferating that such engagement would constitute support for such
individuals, groups, undertakings, and entities and may lead to further listings by
the Committee,

Condemning the destruction of cultural heritage in Iraq and Syria particularly
by ISIL and ANF, including targeted destruction of religious sites and objects; and
recalling its decision that all Member States shall take appropriate steps to prevent
the trade in Iraqi and Syrian cultural property and other items of archaeological,
historical, cultural, rare scientific, and religious importance illegally removed from
Iraq since 6 August 1990 and from Syria since 15 March 2011, including by
prohibiting cross-border trade in such items, thereby allowing for their eventual safe
return to the Iraqi and Syrian people,

Recalling its resolution 2178 (2014) expressing concern with the continued
threat posed to international peace and security by ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities, and reaffirming its resolve to address
all aspects of that threat, including terrorist acts perpetrated by foreign terrorist
fighters,

Condemning in the strongest terms abductions of women and children by ISIL,
ANF, and associated individuals, groups, undertakings, and entities and recalling
resolution 2242 (2015), expressing outrage at their exploitation and abuse, including
rape, sexual violence, forced marriage, and enslavement by these entities,
encouraging all State and non-state actors with evidence to bring it to the attention
of the Council, along with any information that such human trafficking and related
forms of exploitation and abuse may support the perpetrators financially,
emphasizing that this resolution requires States to ensure that their nationals and
persons within their territory do not make available any funds, financial assets or
economic resources for ISIL’s benefit, and noting that any person or entity who
transfers funds to ISIL directly or indirectly in connection with such exploitation
and abuse would be eligible for listing by the Committee,

Recalling its resolution 2331 (2016), condemning all acts of trafficking,
Sfurther expressing its intention to invite the Special Representatives of the
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Secretary-General on Sexual Violence in Conflict and on Children and Armed
Conflict to brief the Committee, in accordance with the Committee’s rules of
procedure, and to provide relevant information including, if applicable, the names of

individuals involved in the trafficking in persons who may meet the Committee’s
designation criteria,

Welcoming the efforts of the Secretariat to standardize the format of all United
Nations sanctions lists to facilitate implementation by national authorities, further
welcoming the Secretariat’s efforts to translate all list entries and narrative
summaries of reasons for listing available in all official languages of the United
Nations, and encouraging the Secretariat, with the assistance of the Monitoring

Team, as appropriate, to continue its work to implement the data model approved by
the Committee,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

Measures

1. Decides that all States shall take the following measures as previously
imposed by paragraph 8 (¢) of resolution 1333 (2000), paragraphs 1 and 2 of
resolution 1390 (2002), and paragraphs 1 and 4 of resolution 1989 (2011), with

respect to ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings and
entities:

Asset Freeze

(a) Freeze without delay the funds and other financial assets or economic
resources of these individuals, groups, undertakings and entities, including funds
derived from property owned or controlled directly or indirectly, by them or by
persons acting on their behalf or at their direction, and ensure that neither these nor
any other funds, financial assets or economic resources are made available, directly
or indirectly for such persons’ benefit, by their nationals or by persons within their
territory;

Travel Ban

(b) Prevent the entry into or transit through their territories of these
individuals, provided that nothing in this paragraph shall oblige any State to deny
entry or require the departure from its territories of its own nationals and this
paragraph shall not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment of a
judicial process or the Committee determines on a case-by-case basis only that entry
or transit is justified;

Arms Embargo

(c) Prevent the direct or indirect supply, sale, or transfer to these individuals,
groups, undertakings and entities from their territories or by their nationals outside
their territories, or using their flag vessels or aircraft, of arms and related materiel of
all types including weapons and ammunition, military vehicles and equipment,
paramilitary equipment, and spare parts for the aforementioned, and technical
advice, assistance or training related to military activities;

Listing Criteria
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2. Decides that acts or activities indicating that an individual, group,
undertaking or entity is associated with ISIL or Al-Qaida and therefore eligible for
inclusion in the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List include:

(a) Participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or
perpetrating of acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on
behalf of, or in support of;

(b) Supplying, selling or transferring arms and related materiel to;

(¢) Recruiting for; or otherwise supporting acts or activities of Al-Qaida,
ISIL, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

3. Notes that such means of financing or support include but are not limited
to the use of proceeds derived from crime, including the illicit cultivation,
production and trafficking of narcotic drugs and their precursors;

4. Confirms that any individual, group, undertaking or entity either owned
or controlled, directly or indirectly, by, or otherwise supporting, any individual,
group, undertaking or entity associated with ISIL or Al-Qaida, including on the ISIL
(Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, shall be eligible for listing;

5. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to
financial and economic resources of every kind, including but not limited to those
used for the provision of Internet hosting and related services, used for the support
of Al-Qaida, ISIL, and other individuals, groups, undertakings or entities included
on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

6. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to funds,
financial assets or economic resources that may be made available, directly or
indirectly, to or for the benefit of listed individuals in connection with their travel,
including costs incurred with respect to transportation and lodging, and that such
travel-related funds, other financial assets or economic resources may only be
provided in accordance with the exemption procedures set out in paragraphs 1 and 2
of resolution 1452 (2002), as amended by resolution 1735 (2006), and in paragraphs
10, 80 and 81 below;

7.  Notes that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to financial
transactions involving any funds, economic resources or income-generating
activities that benefit individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL
(Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, including, but not limited to, trade in
petroleum products, natural resources, chemical or agricultural products, weapons,
or antiquities by listed individuals, groups, undertakings and entities, kidnapping for
ransom, and the proceeds of other crimes including, trafficking in persons, extortion
and bank robbery;

8. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above shall also apply
to the payment of ransoms to individuals, groups, undertakings or entities on the
ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, regardless of how or by whom the ransom
is paid;

9. Reaffirms that Member States may permit the addition to accounts frozen
pursuant to the provisions of paragraph 1 above of any payment in favour of listed
individuals, groups, undertakings or entities, provided that any such payments
continue to be subject to the provisions in paragraph 1 above and are frozen;
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10.  Encourages Member States to make use of the provisions regarding
available exemptions to the measures in paragraph 1 (a) above, set out in paragraphs 1
and 2 of resolution 1452 (2002), as amended by resolution 1735 (2006), confirms that
exemptions to the travel ban must be submitted by Member States, individuals or the
Ombudsperson, as appropriate, including when listed individuals travel for the
purpose of fulfilling religious obligations, and notes that the Focal Point mechanism
established in resolution 1730 (2006) may receive exemption requests submitted by, or
on behalf of, an individual, group, undertaking or entity on the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List, or by the legal representative or estate of such individual,

group, undertaking or entity, for Committee consideration, as described in paragraph
81 below;

Measures implementation

11. Reiterates the importance of all States identifying, and if necessary
introducing, adequate procedures to implement fully all aspects of the measures
described in paragraph 1 above;

12.  Reaffirms that those responsible for committing, organizing, or
supporting terrorist acts must be held accountable, recalls its decision in resolution
1373 (2001) that Member States shall afford one another the greatest measure of
assistance in connection with criminal investigations or criminal proceedings
relating to the financing or support of terrorist acts, including assistance in obtaining
evidence in their possession necessary for the proceedings, underlines the
importance of fulfilling this obligation with respect to such investigations or
proceedings involving ISIL, Al-Qaida and associated individuals, groups,
undertakings and entities, and urges Member States to provide full coordination in
such investigations or proceedings, especially with those States where, or against
whose citizens, terrorist acts are committed, in accordance with their obligations
under international law, in order to find and bring to justice, extradite, or prosecute
any person who supports, facilitates, participates or attempts to participate in the
direct or indirect financing of activities conducted by ISIL, Al-Qaida and associated
individuals, groups, undertakings and entities;

13.  Reiterates Member States’ obligation to ensure that their nationals and
persons in their territory not make available economic resources to ISIL, Al-Qaida,
and associated individuals, groups, undertakings, and entities, recalls also that this
obligation applies to the direct and indirect trade in petroleum and refined petroleum
products, modular refineries, and related material including chemicals and
lubricants, and other natural resources, and recalls further the importance of all
Member States complying with their obligation to ensure that their nationals and
persons within their territory do not make donations to individuals and entities
designated by the Committee or those acting on behalf of or at the direction of
designated individuals or entities;

14.  Encourages all Member States to more actively submit to the Committee
listing requests of individuals and entities supporting ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings and entities, and directs the Committee to
immediately consider, in accordance with its resolution 2199 (2015), designations of
individuals and entities engaged in financing, supporting, facilitating acts or
activities, including in petroleum and antiquities trade-related activities with ISIL,
Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings and entities;
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15. Recalls its resolution 2331 (2016), reaffirms its intention to consider
targeted sanctions for individuals and entities associated with ISIL or Al-Qaida
involved in trafficking in persons in areas affected by armed conflict and in sexual
violence in conflict, and encourages all Member States to consider submitting to the
Committee listing requests in this regard;

16. Expresses increasing concern about the lack of implementation of
resolutions 1267 (1999), 1989 (2011), 2199 (2015) and 2253 (2015) including the
insufficient level of reporting by Member States to the Committee on the measures
they have taken to comply with its provisions and calls upon Member States to take
the necessary measures to fulfil their obligation under paragraph 12 of resolution
2199 to report to the Committee interdictions in their territory of any petroleum,
petroleum products, modular refineries, and related material being transferred to or
from ISIL or ANF, and calls upon Member States to report also such interdictions of
antiquities, as well as the outcome of proceedings brought against individuals and
entities as a result of any such activity;

17.  Strongly urges all Member States to implement the comprehensive
international standards embodied in the Financial Action Task Force’s (FATF)
revised Forty Recommendations on Combating Money Laundering and the
Financing of Terrorism and Proliferation, particularly Recommendation 6 on
targeted financial sanctions related to terrorism and terrorist financing; to apply the
elements in FATF’s Interpretive Note to Recommendation 6, with the final objective
of effectively preventing terrorists from raising, moving and using funds, in line
with the objectives of Immediate Outcome 10 of the FATF methodology; to take
note of, inter alia, related best practices for effective implementation of targeted
financial sanctions related to terrorism and terrorist financing and the need to have
appropriate legal authorities and procedures to apply and enforce targeted financial
sanctions that are not conditional upon the existence of criminal proceedings; and to
apply an evidentiary standard of proof of “reasonable grounds” or “reasonable
basis”, as well as the ability to collect or solicit as much information as possible
from all relevant sources;

18. Welcomes the recent FATF reports on the Financing of the Terrorist
Organization ISIL (published February 2015) and Emerging Terrorist Financing Risks
(published October 2015), and ongoing FATF work related to terrorist financing,
including the development of risk indicators related to terrorist financing, welcomes
further the recent FATF guidance on criminalizing terrorist financing (October 2016),
including Interpretive Note to Recommendation 5, clarifying that Recommendation 5
applies to “funds or other assets” and that this term covers the broadest range of
financial assets and economic resources, including petroleum and petroleum products
and other natural resources, and other assets which could be used to obtain funds, the
relevant elements of resolution 2178 (2014), specifically clarifying that terrorist
financing includes the financing of the travel of individuals who travel or attempt to
travel to a State other than their States of residence or nationality for the purpose of
the perpetration, planning, or preparation of, or participation in, terrorist acts or the
providing or receiving of ‘terrorist training, and highlights that FATF
Recommendation 5 applies to the financing of terrorist organizations or individual
terrorists for any purpose, including but not limited to recruitment, training, or travel,
even in the absence of a link to a specific terrorist act;
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19.  Encourages FATF to continue its efforts to prioritize countering terrorist
financing, in particular identifying and working with Member States with strategic
anti-money laundering and countering terrorist financing deficiencies that have
hindered Member States from effectively countering the financing of terrorism,
including by ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, group, entities and
undertakings, and in this regard, reiterates that the provision of economic resources

to such groups is a clear violation of this and other relevant resolutions and is not
acceptable;

20.  Clarifies that the obligation in paragraph 1 (d) of resolution 1373 (2001)
applies to making funds, financial assets or economic resources or financial or other
related services available, directly or indirectly, for the benefit of terrorist
organizations or individual terrorists for any purpose, including but not limited to
recruitment, training, or travel, even in the absence of a link to a specific terrorist act;

21. Calls upon States to ensure that they have established as a serious
criminal offense in their domestic laws and regulations the willful violation of the
prohibition described in paragraph 1 (d) of resolution 1373 (2001);

22. Calls upon Member States to move vigorously and decisively to cut the
flows of funds and other financial assets and economic resources to individuals,
groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List,
as required by paragraph 1 (a), and taking into account relevant FATF
Recommendations and international standards designed to enhance financial
transparency including effectively supervising the money value transfer systems and
detecting and preventing the physical cross-border movement of currency to support
terrorism, as well as to protect non-profit organizations, from terrorist abuse, using a
risk-based approach, while working to mitigate the impact on legitimate activities
through all of these mediums;

23. Urges Member States to remain vigilant about the use of information and
communication technology for terrorist purposes and act cooperatively to prevent
terrorists from recruiting and raising funds for terrorist purposes, and to counter
their violent extremist propaganda and incitement to violence on the Internet and
social media, including by developing effective counter narratives, while respecting
human rights and fundamental freedoms and in compliance with obligations under
international law, and siresses the importance of cooperation with civil society and
the private sector in this endeavor;

24. Urges Member States to promote awareness of the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List as widely as possible, including to relevant domestic agencies,
the private sector and the general public to ensure effective implementation of the
measures in paragraph 1 above and encourages Member States to urge that their
respective company, property and other relevant public and private registries regularly
screen their available databases, including but not limited to those with legal and/or
beneficial ownership information, against the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

25. Highlights the importance of strong relationships with the private sector
in countering the financing of terrorism, welcomes the work by FATF to develop risk
indicators related to terrorist financing and calls upon Member States to engage with
financial institutions and share information on terrorist financing (TF) risks to
provide greater context for their work in identifying potential TF activity related
to ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings and entities, and
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to promote stronger relationships between governments and the private sector as
well as between private sector entities in countering terrorist financing;

26. Underscores that ransom payments to ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities continue to be one of the sources of
income which supports their recruitment efforts, strengthens their operational
capability to organize and carry out terrorist attacks, and incentivizes future incidents
of kidnapping for ransom, and reaffirms the call upon Member States in resolution
2133 (2014) to prevent terrorists from benefiting directly or indirectly from ransom
payments, or from political concessions and to secure the safe release of hostages;

27. Urges Member States to remain vigilant about the growing presence of
ISIL and its affiliates around the world, and further urges Member States to identify
and propose for listing individuals, groups, undertakings and entities that meet the
criteria in paragraph 2 of this resolution;

28. Recognizes the importance of information sharing within and between
governments to effectively counter the financing of terrorism, calls upon Member
States to continue exercising vigilance over relevant financial transactions and
improve information-sharing capabilities and practices within and between
governments through multiple authorities and channels, including law enforcement,
intelligence, security services, and financial intelligence units, and also calls upon
Member States to improve integration and utilization of financial intelligence with
other types of information available to national governments to more effectively
counter the terrorist financing threats posed by ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings and entities;

29. Decides that Member States, in order to prevent ISIL, Al-Qaida, and
associated individuals, groups, undertakings, and entities from obtaining, handling,
storing, using or seeking access to all types of explosives, whether military, civilian
or improvised explosives, as well as to raw materials and components that can be
used to manufacture improvised explosive devices or unconventional weapons,
including (but not limited to) chemical components, detonators, detonating cord, or
poisons, shall undertake appropriate measures to promote the exercise of enhanced
vigilance by their nationals, persons subject to their jurisdiction and entities
incorporated in their territory or subject to their jurisdiction that are involved in the
production, sale, supply, purchase, transfer and storage of such materials, including
through the issuance of good practices, and further encourages Member States to
share information, establish partnerships, and develop national strategies and
capabilities to counter improvised explosive devices;

30. Encourages Member States, including through their permanent missions,
and relevant international organizations to meet the Committee for in-depth
discussion on any relevant issues;

31. Urges all Member States, in their implementation of the measures set out
in paragraph 1 above, to ensure that fraudulent, counterfeit, stolen and lost passports
and other travel documents are invalidated and removed from circulation, in
accordance with domestic laws and practices, as soon as possible, and to share

information on those documents with other Member States through the INTERPOL
database;

32. Encourages Member States to share, in accordance with their domestic
laws and practices, with the private sector information in their national databases
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related to fraudulent, counterfeit, stolen and lost identity or travel documents
pertaining to their own jurisdictions, and, if a listed party is found to be using a false
identity including to secure credit or fraudulent travel documents, to provide the
Committee with information in this regard;

33. Encourages Member States that issue travel documents to listed
individuals to note, as appropriate, that the bearer is subject to the travel ban and
corresponding exemption procedures;

34. Encourages Member States to consult the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida
Sanctions List when considering whether to grant travel visa applications, for the
purpose of effectively implementing the travel ban;

35. Reaffirms its call upon Member States in resolution 2178 (2014) to
require that airlines operating in their territories provide advance passenger
information to the appropriate national authorities in order to detect the departure
from their territories, or attempted entry into or transit through their territories, by
means of civil aircraft, of individuals designated by the Committee and further
reaffirms its call upon Member States to report any such departure from their
territories, or such attempted entry into or transit through their territories, of such
individuals to the Committee, as well as sharing this information with the State of
residence or nationality, as appropriate and in accordance with domestic law and
international obligations;

36. Calls upon Member States to develop the capability to process Passenger
Name Records (PNR) data and to ensure PNR data is used by the relevant national
competent authorities, with full respect for human rights and fundamental freed oms
for the purpose of preventing, detecting and investigating terrorist offenses, and
encourages Member States to require that, where appropriate, airlines under their
jurisdiction provide PNR to their relevant national authorities;

37. Reaffirms its decision in resolution 2178 (2014) that all States shall
ensure that their domestic laws and regulations establish serious criminal offenses
sufficient to provide the ability to prosecute and to penalize in a manner duly
reflecting the seriousness of such foreign terrorist fighter-related activities described
in paragraph 6 of that resolution;

38. [Encourages Member States to exchange information expeditiously with
other Member States, in particular States of origin, destination and transit, when
they detect the travel of individuals on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

39. Calls upon Member States to improve international, regional, and
subregional cooperation to address the issue of foreign terrorist fighters returning to
their countries of origin, transiting through, traveling to or relocating to or from
other Member States, including through increased sharing of information, in
accordance with domestic and international law, for the purpose of identifying such
movement of foreign terrorist fighters, the sharing and adoption of best practices,
and improved understanding of the patterns of travel and financing used by foreign
terrorist fighters;

40. Urges Member States to expeditiously exchange information, through
bilateral or muitilateral mechanisms and in accordance with domestic and
international law, concerning the identity of foreign terrorist fighters, including, as
appropriate, foreign terrorist fighters of more than one nationality with Member
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States whose nationality the foreign terrorist fighter holds, as well as to ensure
consular access by those Member States to their own detained nationals, in
accordance with applicable international and domestic law;

41. Encourages designating States to inform the Monitoring Team whether a
national court or other legal authority has reviewed a listed party’s case and whether
any judicial proceedings have begun, and to include any other relevant information
when submitting the standard form for listing;

42. Encourages all Member States to designate national focal points in
charge of liaising with the Committee and the Monitoring Team on issues related to
the implementation of the measures described in paragraph 1 above and the
assessment of the threat from ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups,
undertakings, and entities;

43. Encourages all Member States to report to the Committee on obstacles to
the implementation of the measures described in paragraph 1 above, with a view to
facilitating technical assistance;

44. Calls upon all States to submit an updated report to the Committee no
later than 120 days from the date of adoption of this resolution on their
implementation, including relevant enforcement actions as appropriate, of the
measures referred to in paragraph 1 of this resolution;

The Committee

45. Directs the Committee to continue to ensure that fair and clear
procedures exist for placing individuals, groups, undertakings and entities on the
ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List and for removing them as well as for
granting exemptions per resolution 1452 (2002), and directs the Committee to keep
its guidelines under active review in support of these objectives;

46.  Regquests the Committee to report, through its Chair, at least once per year,
to the Council on its findings regarding Member States’ implementation efforts, and
identify and recommend steps necessary to improve implementation and on the state
of the overall work of the Committee and the Monitoring Team in conjunction with
other Committee Chairs, as appropriate, and expresses its intention to hold informal
consultations at least once per year on the work of the Committee and further requests
the Chair to hold regular briefings for all interested Member States;

47. Directs the Committee to identify possible cases of non-compliance with
the measures pursuant to paragraph 1 above and to determine the appropriate course
of action on each case, and directs the Chair, in regular reports to the Council

pursuant to paragraph 46, to provide progress reports on the Committee’s work on
this issue;

48. Confirms that no matter should be left pending before the Committee for
a period longer than six months, unless the Committee determines on a case-by-case
basis that extraordinary circumstances require additional time for consideration, in
accordance with the Committee’s guidelines;

49. Requests the Committee to facilitate, through the Monitoring Team or
specialized United Nations agencies, assistance on capacity-building for enhancing
implementation of the measures, upon request by Member States;
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Listing

50. Encourages all Member States to submit to the Committee for inclusion
on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List names of individuals, groups,
undertakings and entities participating, by any means, in the financing or support of
acts or activities of ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups,
undertakings, and entities;

51.  Reaffirms that, when proposing names to the Committee for inclusion on
the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, Member States shall use the standard
form for listing, available on the Committee’s website, and provide a statement of
case that should include as detailed and specific reasons as possible describing
the proposed basis for the listing, and as much relevant information as possible on
the proposed name, in particular sufficient identifying information to allow for the
accurate and positive identification of individuals, groups, undertakings, and
entities, and to the extent possible, the information required by INTERPOL to issue
a Special Notice, and reaffirms that the statement of case shall be releasable, upon
request, except for the parts a Member State identifies as being confidential to the
Committee, and may be used to develop the narrative summary of reasons for listing
described in paragraph 55;

52.  Reaffirms that Member States proposing a new listing, as well as
Member States that have proposed names for inclusion on the ISIL (Da’esh) and
Al-Qaida Sanctions List before the adoption of this resolution, shall specify if the
Committee or the Ombudsperson may not make known the Member State’s status as
a designating State;

53. Encourages Member States to submit, where available and in accordance
with their national legislation, photographs and other biometric data of individuals
for inclusion in INTERPOL-United Nations Security Council Special Notices;

54. Directs the Committee to continue to update, as necessary, the standard
form for listing in accordance with the provisions of this resolution; further directs
the Monitoring Team to report to the Committee on further steps that could be taken
to improve the quality of the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List and
Consolidated Sanctions List, including by improving identifying information, as
well as steps to ensure that INTERPOL-United Nations Security Council Special
Notices exist for all listed individuals, groups, undertakings, and entities; and
further directs the Secretariat, with the assistance of the Monitoring Team, to
implement, disseminate and maintain the data model approved by the Committee in
all official languages and requests the Secretary-General to provide additional
resources in this regard;

55. Directs the Committee, with the assistance of the Monitoring Team and
in coordination with the relevant designating States, to make accessible on the
Committee’s website, at the same time a name is added to the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List, a narrative summary of reasons for listing that are as
detailed and specific as possible, as well as additional relevant information;

56. Encourages Member States and relevant international organizations and
bodies to inform the Committee of any relevant court decisions and proceedings so
that the Committee can consider them when it reviews a corresponding listing or
updates a narrative summary of reasons for listing;
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57. Calls upon all members of the Committee and the Monitoring Team to
share with the Committee any information they may have available regarding a
listing request from a Member State so that this information may help inform the
Committee’s decision on listing and provide additional material for the narrative
summary of reasons for listing described in paragraph 54;

58. Reaffirms that the Secretariat shall, after publication but within three
working days after a name is added to the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List,
notify the Permanent Mission of the State or States where the individual or entity is
believed to be located and, in the case of individuals, the State of which the person
is a national (to the extent this information is known), and requests the Secretariat to
publish on the Committee’s website all relevant publicly releasable information,
including the narrative summary of reasons for listing, immediately after a name is
added to the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

59. Reaffirms the requirement that Member States take all possible measures,
in accordance with their domestic laws and practices, to notify or inform in a timely
manner the listed individual or entity of the listing and to include with this
notification the narrative summary of reasons for listing, a description of the effects
of listing, as provided in the relevant resolutions, the Committee’s procedures for
considering delisting requests, including the possibility of submitting such a request
to the Ombudsperson in accordance with paragraph 43 of resolution 2083 (2012)
and annex II of this resolution, and the provisions of resolution 1452 (2002) and
paragraphs 82 and 1 (b) of this resolution regarding available exemptions, including
the possibility of submitting such requests through the Focal Point mechanism in
accordance with paragraphs 10 and 82 of this resolution;

Review of Delisting Requests — Ombudsperson/Member States

60. Decides to extend the mandate of the Office of the Ombudsperson,
established by resolution 1904 (2009), as reflected in the procedures outlined in
annex II of this resolution, for a period of 24 months from the date of expiration of
the Office of the Ombudsperson’s current mandate in December 2019, affirms that
the Ombudsperson shall continue to receive requests from individuals, groups,
undertakings or entities seeking to be removed from the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida
Sanctions List in an independent and impartial manner and shall neither seek nor
receive instructions from any government, and further affirms that the
Ombudsperson shall continue to present to the Committee observations and a
recommendation on the delisting of those individuals, groups, undertakings or
entities that have requested removal from the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions
List through the Office of the Ombudsperson, either a recommendation to retain the
listing or a recommendation that the Committee consider delisting;

61. Recalls its decision that the requirement for States to take the measures
described in paragraph 1 of this resolution shall remain in place with respect to that
individual, group, undertaking or entity, where the Ombudsperson recommends
retaining the listing in the Comprehensive Report of the Ombudsperson on a
delisting request pursuant to annex I[;

62. Recalls its decision that the requirement for States to take the measures
described in paragraph 1 of this resolution shall terminate with respect to that
individual, group, undertaking or entity 60 days after the Committee completes
consideration of a Comprehensive Report of the Ombudsperson, in accordance with
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annex II of this resolution, where the Ombudsperson recommends that the
Committee consider delisting, unless the Committee decides by consensus before
the end of that 60-day period that the requirement shall remain in place with respect
to that individual, group, undertaking or entity; provided that, in cases where
consensus does not exist, the Chair shall, on the request of a Committee Member,
submit the question of whether to delist that individual, group, undertaking or entity
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